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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS |

AGREEMENT
BETWEEN
THE GOYERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOREA
AND
THE GOVERNMENT OF THE PLURINATIONAL STATE OF
BOLIVIA
ON THE MUTUAL WAIVER OF VISA REQUIREMENTS
FOR HOLDERS OF DIPLOMATIC, OFFICIAL AND SERVICE
PASSPORTS
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The Government of the Republic of Korea and the Government of the

Plurinational State of Bolivia (hereinafter referred to as "the Parties"),

Guided by the common desire to further develop the friendly relations between

the two States, and

Wishing to simplify the procedures of travel for holders of diplomatic, official
and service passports between the Republic of Korea and the Plurinational State of

Bolivia,

Have agreed as follows:

Article 1

1. Nationals of the State of either Party holding valid diplomatic, official or
service passports shall be exempted from visa requirements to enter, leave and

transit through the territory of the other Party.

2. The persons referred to in paragraph 1 of this Article may stay in the territory
of the other Party without a visa for a period not exceeding ninety (90) days from

their date of entry.

3. The persons referred to in paragraph 1 of this Article, who intend to stay in
the territory of the other Party for more than ninety (90) days, shall obtain a visa

in advance from the diplomatic mission or consular post of the other Party.

Article 2

1. Nationals of the State of either Party who are assigned to that Party’s
diplomatic mission or consular post in the territory of the other Party, and who
hold valid diplomatic, official or service passports, shall be exempted from visa
requirements to enter, leave, stay in and transit tMough the territory of the other
Party for the period of their official stay. The holders of such passports shall be
accredited in advance by the Ministry of Foreign Affairs of the host country in

order to obtain the appropriate diplomatic status.
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2. The exemption from visa requirements and the respective accreditation
mentioned in paragraph 1 of this Article shall also apply to the spouse, parents and
children accompanying the member of a diplomatic mission or consular post,
provided that they hold valid diplomatic, official or service passports of the sending
Party.

Article 3

This Agreement does not exempt the nationals of the State of either Party from
complying with:
(a) the provisions of the 1961 Vienna Convention on Diplomatic Relations and
1963 Vienna Convention on Consular Relations;
(b) the laws and regulations of the host State and the rules in force governing

the procedures for the entry, leave, stay and iransit of foreign nationals.

Article 4

Each Party reserves the right to refuse entry to or terminate the stay in its
territory of any holder of a diplomatic, official or service passport whose presence
is not desired. Such refusal shall be notified without delay to the other Party

through diplomatic channels.

Article 5

Each Party reserves the right to introduce temporary restrictions or suspend the
effect of this Agreement, in whole or in part, for reasons of public order, security
or health. The imposition of such restrictions or suspensions, or the lifiing thereof,

shall be notified without delay to the other Party through diplomatic channels.



1-53289

Article 6

1. The Parties shall exchange, through diplomatic channels, specimens of their
valid diplomatic, official and service passports before the entry into force of this

Agreement.

2. The Parties shall inform each other through diplomatic channels of any changes
as regards their diplomatic, official or service passports no later than thirty (30)

days before the entry into force of the changes.

Article 7

Any disagreements or disputes arising in the course of the implementation and
application of this Agreement shall be settled through diplomatic negotiations and

consultations between the Parties.

Article 8

The Parties, on the basis of mutual consent, may make additions and
amendments to this Agreement, which shall enter into force in accordance with the

procedures set out in Article 9 of this Agreement.

Article 9

1. The Parties shall notify each other in writing through diplomatic channels of
the completion of the necessary legal and constitutional procedures for the entry
into force of this Agreement. The Agreement shall enter into force on the date of
receipt of the last notification and shall remain in force for an indefinite period of

time.

2. Either Party may terminate this Agreement by written notification through
diplomatic channels. The termination shall become effective ninety (90) days after

the date of the receipt of such notification by the other Party.



